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Abstract

A Study on Negative Inversion Constructions in English

Park Kyoung-nam

Advisor : Prof. Lee Nam-geun Ph.D.

Major in English Language Education

Graduate School of Education, Chosun University

The purpose of this study is to analyze English Inversion Construction,

especially focused on Negative Inversion Construction. In English,

Subject-Auxiliary Inversion occurs when an auxiliary verb precedes a

subject. This is an exceptional phenomenon to the English word order

convention of subjects preceding their corresponding verbs. A similar kind

of inversion is also involved in negative sentences.

Fronted negative expressions usually triggers Subject-Auxilliary Inversion

in English, but not always makes the inversion. The Negation sentences can

be divided into two types: sentential negation and constituent negation. In

sentential negation, the preposed negative element triggers the inversion

while in the constituent negation, it does not.

According to the data of BNC and ICE_GB, this thesis classifies the

Negative Inversions in English into Obligatory Negative Inversion, Optional



Negative Inversion, and No Negative Inversion.

This research will help learners to understand the basic structure and

properties of Negative Inversions in English, and also will be effective to

interpret Negative Inversion sentences in literature.

This thesis has four chapters.

Chapter will explain how the Negative Inversion occurs in EnglishⅡ

sentences.

In addition, chapter shows the characteristic properties of NegationⅡ

Inversion Construction and makes clear the difference between sentential

and constituent negation. Based upon Chomsky's adjunction theory

(Chomsky 1965), Haegeman's Neg Criterion and Focus Criterion (Haegeman

1991) are accepted to investigate sentential and constituent negation. As

Rizzi(1997) pointed out, in sentential negation and constituent negation, the

preposed negative elements have different landing sites. In other words, in

sentential negation where the inversion occurs, the negative phrase moves

to the Spec of FocP, while in constituent negation where the inversion does

not occur, the negative phrase moves to the Spec of Top P.

Chapter show the types of Negative Inversions which is researchedⅢ

with the base of BNC and ICE_GB and will classify them into Obligatory

Negative Inversion, Optional Negative Inversion, and No Negative Inversion

Finally, chapter summarizes the several important points discussed inⅣ

the previous chapters and comes to the conclusions.



- 1 -

.Ⅰ

도 란 에 한 가 겨 감에(Inversion) (fronting)

라 단어 가 는 것 다 어 평 에 어순 주어 동. , -

사 어 보어 가 는 어 에 하여 동사 주어- / (S+V) (V+S)

는 것 말하는 것 다 에 어 어 도. (Negative Inversion: NI)

란 에 한 같 어 미no not, never

가진 한 사 역할 하는 등 체에 한 역scarcely, rarely only

가질 주어 동사 동 한(Scope) - (Subject-Auxillary Inversion: SVI)

말한다.

특 본 에 는 러한 어 도 에 해 살펴볼 것 본,

어 도 갖는 통사 미 과 같,

보들 어떻게 어 는지 살펴보고 에 어 도

별 하는 수 다 한 에 어 도.

보들 어떻게 상 하는 지 식하여 학습 들 하여 어 도

해에 어 체 해 도울 수 는 본 료 쓰 수 에

그 미 여할 수 겠다.

우 어 도 어 한 통사 에 라 도 키는,

지 보도 하겠다 어 도 에 한 본 해.

돕고 어 언 주 에 한 본 근간 마 하는 그 겠

다.

한 어 도 주어 동사 어순 는 과 지 는( )

누어 질 수 다 어 가 에 라 주어 동사 어. , ( )

순 어 도 가 생하는 과 생하지 는 별

어진다는 것 다 그러므 본 에 는 어 에 해 도 가 생하는.
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과 생하지 는 과 특징과 차 에 해

살펴보고 한다 도 시키는 과 시키지 는.

특징과 차 에 해 살펴보고, Chomsky(1957, 1986)

탕 하여 어 과Haegeman(1991) ” (The Neg Criterion)" “

하여 과 특징과 차(Foucs Criterion)"

하고 한다.

본 에 는 에 다룬 어 도 통사 미, ,

에 사 탕 어 도 필수 어 도 ,

택 어 도 가 어 도 사하 다 는 어, .

말 한 경험 연 탕 루어 다BNC ICE_GB .

본 다 과 같 어 진다.

에 는 어에 타 는 여러 도 들 본 태 살펴보고Ⅱ

들 과 누고 과 가지고

는 고 미 차 가 엇 지에 해 살펴볼 것 다. Qurik et

가 시한 과 특징 살펴보고 것 어al.(1985) ,

에도 수 다는 것 시할 것 다 한 태 어 가 타.

지만 미 가지는 주어 동사 도 가 생하지

는 시하고 과 단 과 비단

차 통해 살펴볼 것 다 그리고 가 었 주어. only

동사 도 상 생시키는 상에 해 살펴볼 것 다 한.

과 시한 과 여러 특Rudanko(1980) Haegeman(1995)

징들에 해 도 살펴보고 시한 운Lasnik(1972) Rudanko(1980)

에 도 과 차 살펴(operator) referentiality

볼 것 다 마지막 역 에 과 특징. (scope)

시할 것 다 그리고 어 가 어 통사 특징 가지고 는지.



- 3 -

에 해 그리고Chomsky(1986) Haegeman(1991) Tsimpli(1995)

하고 그리고 어 가Ouhalla(1992) Haegeman & Zanuttini(1991)

다 착지 가지고 다고 한 통해 살(landing site) Rizzi(1997)

펴볼 것 다.

에 는 말 료 그들 각각 특징들 언 다 도.Ⅲ

필수 도 택 도 가 도 등 가지 다 도 시, , 3 .

에 한 는 주 미 가진다 경우. In no time, not long after ,

한 어 가 재함에도 비도 가 생 는 는 에 한 어,

미는 어 가 니라 체 미 통해 어 함 미한다.

는 직 도 하는 사 하지만 말 료Rudanko (1982) not often ,

에 하 그것 도 비도 가지는 것 다 한 연. ,

달리 도 시키는 는 항 니라 사 다 특, .

들 내포 미 미, not only, not merely, only+XP

갖지 에도 하고 도 시킨다는 에 주 할 만하다 것, .

어 도 니라 강 질에 해 다

함 시사하 다.

마지막 에 는 에 언 한 본 내 하고 어 도Ⅳ

하 결 맺 것 다.



- 4 -

어 어 도.Ⅱ

통사A.

어 에 한 도 는 미 가진 어 가 맨 에

주어 동사 어순 는 것 다 니코. A. Ek. and J.

동사 에 동사 내포 지 맨 에Robat(1993:378) be

뜻 담 가 원 하여 어순 도 어 한다고 했다.

는 는 개 사 거 사 다 다 살펴(fronted) . (1)

보 .

(1) a. Not a single word did he say all evening.

b. Hardly ever does one come across such a perfect specimen.

c. Nowhere did we meet cordial reception.

d. Only after hours of interrogation did he confess.

는 가 상 에 맨 동할 수Emonds(1976:28)

는 들 쉼 없 주 에 연결 는 경우에 가 생한다, SAI

고 한다 래 들 살펴보. (2) .

(2) a. Not a word would he say.

b. Not a moment did she waste.

c. Nothing did I see that I liked.

d. Few movies have we enjoyed so thoroughly.
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e. Not a single word did he say.

f. No help did he offer me.

미상 어 어 들 들어Quirk et al.(1985:549) ( , seldom,

rarely, scarcely, hardly, never, little, no sooner, few, least of all, not only,

not until, only after, nowhere, not even, at no times, in no way, barely,

등 맨 에 도하고 그러한under no circumstances ) SAI ,

어 에 어 어체 거 웅변 라고 주 한다 에 러한. (3)

들 볼 수 다.

(3) a. Rarely does crime pay so well as many people there.

b. Little did I expect such enthusiasm from so many.

c. Only when John speak in Arabic, can he explain it well.

d. Hardly(Barely, Scarcely) had he left his house when his wife

came home.

e. No sooner had he stood up than he began to shout to the

audience.

에 처럼 수식하는 미 타(2001:32-33) (4)

내는 사 가 에 수식함 상 타 는 러한SAI

도 라고 하 다(attracted negative inversion) .

(4) a. Never have I had such a strong fish nor one who acted so

strangely.

b. Little did he know what lay in store for him.
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c. Rarely does crime pay so well as many people think.

d. Hardly had the units fallen in when there was a strong

concentration of fire by the Jews and bandits.

에 는 미 지닌 사 가 에 수식함 그(4)

는 도 가 수가 다 하지만 다 에 는. (5)

살펴보 .

(5) a. Not long ago it rained.

b. Not far away it was raining very hard.

c. Not frequently it rains very hard here.

d. No more than three years ago, John was also doing it.

에 는 미 지닌 사 가 에 수식함에도(5)

하고 그 도 가 어 지 고 다, . (2001:83) (4) (5)

들 차 체 수식하는(4) (sentential

고 수식하는negation) , (5) (phrase) (constituent

보고 고 도negation) (attracted inversion)1) 가운

에 는 체 수식하는 사 만 도 한다고 했다(negation) .

한 는 포함 가 에 는 도 하는(1987:88)

연 없 에 경우가 달리 주어 동사 도 상(motivation) ‘ - ’

어 지 는다고 했다.

다 경우 살펴보(6), (7) .

1) 도 수식하는 사 어 가 에 그 수식함(Attracted Inversion)

주어 동사 도 하는 것 말한다- . ( 2001:82)
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(6) a. In no time he will return to his hometown.

b. *In no time will he return to his hometown.

(7) a. Not once or twice he failed in his business.

b. *Not once or twice did he fail in his business.

는 비 처리 고 다 그러 보 는 어(6b) (7b) . (1996:358)

가 꿀 는 사 는 체에 향 는 어가( )

어 동사 주어 도 계가 립 다고 보고 다 어가 에- .

함 드시 주어 동사 도 가 어 함 다 비 에- (8)

수 다.

(8) a. Often(*Never) we have found ourselves alone on the beach.

b. Never(*Often) have we found ourselves alone on the beach.

하상균 다 에 볼 수 듯 에 시 는(2001:24-25) (9) only

사 사 는 주 에 필 한다고 한다SAI .2)

(9) a. Only after the phone rang did I realize that I had fallen asleep in

my chair.

b. Only in my hometown do I feel at ease.

c. Only his mother will he obey.

d. Only on weekends did I see those students.

2) 는 태 니지만 미상 는 내포하고 다only .
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보 도 어는 니지만 가 는 가(1996:358) only (phrase)

에 라 도 가 어 다고 하고 것 에 도 다고not only

한다.3)

미B.

에 는 어 에 해 도 가 는 과

누고 과 가지고 는 고

미 차 특징에 해 살펴볼 것 다.

도 주어 본 동사 도 주어 동-( ) (subject-verb inversion: SVI) -

사 도 할 수 는 도(subject-auxiliary inversion: SAI) ,

주어 동사 동사 어순 는 것 생각 어 진다 그러.

특 가 었 드시 가 생하는(negation) SAI

것 니다.

(10) a. Never have I had such a strong fish nor one who acted so

strangely.

b. Little did he know what lay in store for him.

c. Rarely does crime pay so well as many people think.

d. Hardly had the units fallen in when there was a strong

concentration of fire by the Jews and bandits.

(11) a. Not long ago it rained.

3) Not only did we lose all of money, but we also came close to losing our lives.
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b. Not far away it was raining very hard.

c. Not frequently it rains very hard here.

d. No more than three years ago. John was also doing it.

과 에 볼 수 듯 에 는(10) (11) , (10) never, little, rarely,

등 어 가 주어 동사 어순 변 하 지만 에hardly , (2)

는 등 어not long ago, not far away, not frequently, no more than~

가 에 에도 하고 도 가 어 지 다.

미상 어 어Quirk et al.(1985) 4)들 맨 에 그,

들 키 그러한 체 거 웅변 어 라고 말한다SAI , .

에 보 등 어 들(10) , never, little, rarely, hardly

어 가 생하 는 다 들 살펴보 단지 사어 만SAI , SAI

시킨다고 말할 수는 없다.

(12) a. Not a bite did she believe he had eaten.

b. Not one bottle did we leave behind.

c. But he had better give a good account of himself on his return

or not another penny does he get from me.

d. Not a moment did she waste.

e. Not help did he offer me.

들에 는 는 에 수식 하는 사 역할 하는(12)

가 니라 하 해 필 한 보어 역할 하고 다, . (12a)

살펴보 어 가 었 에 동사, eaten not a bite ,

4) infrequently, irregularly, (very) little, occasionally, periodically, rarely, seldom, never.

(Quirk et al. 1985)
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주어 가 어 다 처럼 어가 었did she . , ,

어는 과 에 처럼 키 도 하고 에(10) (12) SAI (11)

볼 수 는 것처럼 키지 도 한다SAI . Klima(1964) Rudanko(1980)

는 과(sentential negation) (constituent negation)

한다 과 가 생한다 그러. , (10) (12) SAI . (11)

들 가 생하지 는다 과SAI .

같 어 처럼 보 지만 키지 에 과는, SAI

다 보 하겠다.

도 키는 과 키지 는 본Quirk et al.(1985)

질 다 특징 가진다고 주 하 , (negation)

과 눈다 우 에 해(Clause negation) (Local negation) .

살펴보 는 통사 특징에 해 다 과 같 말, Quirk et al.(1985)

한다.

에는 가 수 다(13) a. .

She doesn't work hard, does she?

[cf: She works hard, doesn't she?]

가 에 가 미 가진다b. , .

I haven't finished, [and neither] have you.

[nor ]

[cf: I've finished and so have you.]

담 상에 하는 답 다c. .

A : He doesn't know Russian. B : NO, he DOESN'T.

[cf: A : He knows Russian. B : YES, he DOES.]
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비단 다d. (nonassertive items) .

A : He won't notice any change in you.

B : She won't notice any change in you, either.

[cf: She'll notice some change in you, too.]

지향 미 는 같 타 수 없다e. .

*It isn't pretty late. [cf: It's pretty late.]

가 언 한 특징 어 에 도 타 는Quirk et al.(1985)

에 가 수 듯 어 에 도,

가 타 비단 허 다, .

(14) a. No dogs are permitted here, are they?

b. Under no circumstances will she return here, will she?

c. Neither of us has ever had a university education.

d. Not often does Jack attend any parties.

(Quirk 1985)

처럼 에 도 볼 수 듯 어 특징(14) ,

가지 러한 어 에 주어 동사는 도 다 한, . Quirk et al.(1985)

는 과는 비 는 개 라는 어 사 하고 는 그는,

하는 것 니라 단어 하는 것“ (Local negation

라고negates a word or phrase, without making the clause negative.)”

내리고 다 다 들 살펴보. .
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(15) a. She's a not unattractive woman, in some ways.

b. *She's a not unattractive woman, in any respect.

(16) a. She's not an attractive woman in any respect, is she?

b. She isn't an attractive woman in any respect, is she?

(Quirk 1985)

에 체 하는 것 니라 라는 단어(15) not unattractive

하는 지만 에 체 하는, (16a,b) not

다 에 처럼 뜻 겹쳐 미. (15) (double negative)

타낸다 다 들도 처럼 미 가진 어 가 복. (15) ,

어 체 미 만든다.

(17) a. He writes not inelegantly.

b. They made some not unintelligent observations.

c. The announcement was followed by a not unexpected silence.

d. They are paying a not inconsiderable amount in rent.

e. I visit them not infrequently.

(Quirk 1985)

들 다 미 맥상통한다(17a-e) .

(18) a. He writes rather elegantly.
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b. They made some fairly intelligent observations.

c. The announcement was followed by a somewhat expected

silence.

d. They are paying a rather considerable amount in rent.

e. I visit them fairly frequently.

에 볼 수 듯 다시 쓰여질 수 다(18a-e) .

(19) a. Not unnaturally, we rejected their complaint.

b. Not surprisingly, they missed the train.

(Quirk 1985)

에 는(19a) Not unnaturally (double negative phrase) ,

들처럼 미 가진다 에(18a-e) . (19b) not surprisingly

하고 는 것 체 하지 고 라는 단어만, not surprisingly

하는 라는 것 타내는 것 다 에 처럼. (9)

미 가진 다시 쓰여질 수 는 는 에 처럼 어 가, (19)

다 해도 체 미가 에 어 가 에 도

주어 동사가 도 지 는다.

처럼 미 에 어 가 에 도 주어,

동사가 도 지 는 것 단 과 비단(assertive form)

(non-assertive form)5) 할 수 는 우 단 과 비단 에,

5) 극어 는 역에 만 어 수 는 들Negative Polarity Items(NPIs or negpols)

다 가 극어는 극어 에 는 다 한 사 에도 사. some any . any

그리고 사 등 극어에 한anything, anybody, anyone anywhere, anyplace, anytime

다 한 극어 에 하는 과 극어 에 하는 한 극. already yet as well, too either

어에 포함 다 는 극어 허 하는 다 한 어 들 다 과 같 하. Quirk et al.(1992)

다.
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해 살펴보 .

는 술 단 역에 하지만 과Greenbaum & Quirk(1990) ,

그리고 건 과 비 비단 역에 한다고 했다.

단(20)

술a. John offered Mary some chocolates.

비단(21)

a. Did John offer Mary any chocolates?

b. John didn't offer Mary any chocolates.

건c. If you ever want anything, please ask.

비d. John is more intelligent than anyone I know.

(Greenbaum & Quirk 1990)

그럼 다시 돌 가 는 고 가 비(15a,b) (15a) (15b)

살펴보 고. (15a) (16b)

라고 하 다 그런 에 처럼 쓰. , (15a) , in some ways

처럼 쓰 비 다 가 런 차(6b) in any respect . (15a) (15b)

생하는지 살펴보 에 다 보도 하 .

(22) a. I have some money.

b. I don't have any money.

태상 등( ) : never, no, neither, norⅰ

미 사 한 사 등( ) a. : hardly, little, few, only, seldomⅱ

하는 경우b. : just, before, fail, avoid, pointless, forget,

등without, too, against
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에 처럼 에 는 에 는 가 사 었다, (22a) some (22b) any .

차 는 가 고 가 라는 것 다 에 는(22a,b) (a) (b) . ,

에 는 쓰 지 못하고 가 사 다고 할 수 는 다some some any ,

에 도 비슷한 상 생한다.

(23) a. I have written the letter already.

b. I haven't written the letter yet.

처럼 에 사 는 과 는 단 에 사 는, some already ,

비단 라고 할 수 다 러한 사실에 비 어 살펴보any yet . ,

미 타내 에 사 수 는 것(15a) some

다 그러 에 사 어지는 는 에 사 수 없 에. any

비 는 것 다 는 다 에 욱 실 수(15b) .

다.

(24) a. I believe she can speak some other languages.

b. I doubt if she can speak any other languages.

(25) a. John was eager to read something about the war.

b. John was reluctant to read anything about the war.

과 에 가 식 취하고 에(24) (25) (24b) (25b)

도 비단 어 쓰 것 술어동사any anything (24b) (25b)

가 에 처럼 미 가지고 다doubt reluctant (19) .
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(26) a. doubt = not believe

b. reluctant = not eager

그 다 다 보도 하, .

(27) a. He did not hesitate for more than five minutes.

b. Not for more than five minutes did he hesitate.

어 가 어(27) not for more than five minutes…

가 도 다did he .

(28) a. There was a rainstorm not long ago.

b. *Not long ago was there a rainstorm.

c. Not long ago there was a rainstorm.

그러 들 어 가 에 지만 처럼(28) not long ago , (28b)

가 도 비 다 는 라는 사 가was there . not long ago not …

는 달리 주 술 하는for more than five minutes there was a

라는 에 런 향 미 지 못하 다 는 에 언 한rainstorm .

단 과 비단 차 수 다 지만. , (27)

미 뜻 가지 에 에 볼(28) , (28) (29)

수 듯 단 어 들 사 하여 다는 것 다 에. (29b)

볼 수 는 것처럼 에 쓰 는 비단 어 가 비, anywhere

다는 것 러한 차 실 해주는 것 다.
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(29) a. Not long ago there was a rainstorm somewhere.

b. *Not long ago there was a rainstorm anywhere.

처럼 미 가지는 과 마찬가지 미 가지는,

에 는 비단 어 들 사 할 수 없고 단 어 만 사 해 한다.

주어 동사 도 는 비단 에 만 어 다고 말할 수 다 는, - .

에 어 가 었 처(28a) not long ago , (28b)

럼 주어 동사가 도 비 고 처럼 주어 동사가 도 지(28c)

는가 말해 다.

어 재 에 계없 미 냐 냐에 라 주어,

동사 도 가 생하 도 하고 하지 도 하는 상 사 통해, only

도 수 다 가 지 했듯 가 태 는 어. Quirk et al.(1985) only

포함 어 는 니지만 미 에 에not , ,

가 는 주어 동사 도 상 생한다only .6)

(30) a. Only after the phone rang did I realize that I had fallen asleep

in my chair.

b. Only in my hometown do I feel at ease.

c. Only his mother will he obey.

d. Only on weekends did I see those students.

e. Only if she gets a scholarship, can Karen afford to go to

6) 가 생하는 주어 어 도 도 도 건에 포함시킬 수 다Only - .

Only is to some extent negative. when it focuses on a fronted initial element․ ․ ․

rather than the subject, it may occasionally (but need not) take subject-operator

inversion: Only on Sundays do they eat with their children (Greenbaum & Quirk

한편 가 같 주어 어 도 든1990). Ek & Robat(1984) Only - In vain

도 같 격 간주 수 다did she try to hide her feeling. .
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college.

(Quirk 1985)

들 태 어 포함하고 지 다 그러 해. only

그 미가 미 타내 에 주어 동사 어순

게 다 들어 미는 그는 어 니말만 듣는다라는 미. (30) ‘ ’

는 그가 어 니 말 하고는 든 다 사람들 말 듣지 는다라, ‘ ’

는 미 가진다 가 에 주어 동사 도 시키는 상. only

포함한 에 도 타 는 에 보only , (30a) (30e) only after

가 에 주어 동사 도 상 생하고 다 는 그only if . (21e) ‘

가 학 경우에만 그 가 학에 갈 수 다라는 미 는 곧’

그 가 학 지 못했 경우에는 학에 갈 수 없다라는 미‘ ’

타내 에 주어 과 동사 도 상 생한 것 다Karen can .

가 미 가지는 경우에 주어 동사 도 상 생한다는 것only -

다 통해 도 수 다.

(31) a. *Only twice I went there.

b. Only twice did I go there.

(32) a. Only yesterday I went there.

b. *Only yesterday did I go there.

(Rudanko 1980)

에 에 는 는 내가 그곳에 갔 것 과하지 는다(31) only ‘ ’

는 미 가지고 다고 볼 수 지만 에 는 어 라는, (32) only ‘ ’
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미 가지고 다 에 볼 수 듯 미 가진 가. (31a) , only

에 한 경우에 주어 동사 어순 지 비 다.

에 에 처럼 가 에 도 미 가진다 주어 동사, (32a) only ,

도 상 생하지 는다는 것 수 다 한 가 주어 동사 도. only -

시키는 어 능 하고 다는 것 가 주어 강 할 비only ,

단 어 가 사 수 다는 에 욱 하다.

(33) Only two of us had any experience in sailing.

(Quirk 1985)

한 과 어 not much little, not many few

사 에 어 도 다 차 보 고 다.

(34) a. Not much rain fell last year .

b. Not many writers accept suggestions.

(35) a. Not much later he left.

b. Not many years ago I was there.

(Klima 1964)

고 다(34) (35) . (34)

다 들과 그 미가 맥상통한다(35) .

(36) a. Little rain fell last year.

b. Few writers accept suggestions.
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(37) a. A little later he left.

b. A few years ago I was there.

에 볼 수 듯 미 맥상통하는 는(35) (37) , (34a,b) (36a,b)

미 가지는 과 쓸 수 고 는 에 처럼little few , (35a,b) (37a,b)

미 가지는 과 미 한다 는 살펴본 것처럼a little a few .

어 가 에 지라도 미 다 주어 동사가 도 지

는다는 것 타내주는 다 거 다.

살펴보 듯 에 에 는 사어 는 주어 동사 도-

하지 는다 다 들 보도 하. .

(38) a. In no time we cleared the table.

b. At no time was war as imminent as now.

(39) a. Not even ten years ago you could see such a film.

b. Not even ten years ago could you see such a film.

(40) a. (Even) with no coaching he will pass the exam.

b. With no coaching will he pass the exam.

그리고 는 주어 동사 도 키지 는 고(38a), (39a) (40a) - ,

그리고 는 주어 동사 도 키는 다 다 에(38b), (39b) (40b) - .

볼 수 듯 그리고 는 미 가지지만(38a) (39a) (40a) , (38b),

그리고 는 미 가진다(39b) (40b) .
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(41) a. We cleared the table within a short time.

b. War wasn't as imminent as now at any previous time.

(42) a. You could see such a film as recently as ten years ago.

b. You couldn't see such a film even ten years ago.

(43) a. He will pass the exam (even) without coaching.

b. Whatever coaching is provided will not enable him to pass the

exam.

다 살펴보 과 달리 는 도Rudanko(1980) , Quirk et al.(1985) Rudanko

생 에 라 과 하고 다 그.

는 과 차 다 과 같 하고 다.

허 하지만 그 지 다neither , .

(44) a. Not often does Jack attend parties and neither does Jill.

b. *Not long ago Jack attended a party and neither does Jill.

(Rudanko 1980)

한 연 가 (positive tagquestion)

취하지만 가 취한다, (negative tagquestion) .

(45) a. Not often does Jack attend parties, does he?

b. *Not often does Jack attend parties, doesn't he?
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(46) a. Not long ago Jack attended a party, didn't he?

b. *Not long ago Jack attended a party, did he?

(Rudanko 1980)

에 가 에(45a) non-negative tag

지만 처럼 가 비 다 에(45b) negative tag . (46a) not

에 에 가 지만 처럼negative tag (46b)

가 비 다 마지막 그리고 다. any, ever

어 비단 어 들과 같 쓰 수 지만 그(indefinite) ,

지 다.

(47) a. Not often does Jack attend any parties.

b. *Not long ago Jack attended any parties.

(Rudanko 1980)

지 한 과 다 차 는 주어Haegeman(1995) -

동사 도 키는 어 는 운 능 수행하지만 주어 동사, -

도 키지 는 어 는 운 능 수행하지 못한다는 것 다.

어 운 는 어 핵 과 지 어 핵(negative operator) (negative head) -

계 가지 에 어 운 가 주어 동사 도(Spec-head relation) , -

킨다고 말할 수 다 그러 어 가 어 핵과 함께 지 어. -

핵 계 하지 못한다 주어 동사 도 하지 못하 에 운, -

능 수행하지 못한다고 할 수 다.

는 운 능 하지 못하는 비운Lasnik(1972) Rudanko(1980)
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는 다 과 같 것들 다고 말한다(non-operator) .

(48) a. not long ago

b. not long after

c. not long before

d. not far from here

e. not far away

f. not infrequently

g. not unnaturally

h. not unreasonably

i. not uncommonly

j. not surprisingly

k. not unexpectedly

다 운 능 수행하는 어 들 다.

(49) a. not often

b. not always

c. not many times.

d. not on many occasions.

e. not until ...

f. not even then

g. not because

h. not (in order) to

i. not for any reason
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j. not under any conditions

k. not under any circumstances

는 운 능 수행하는 어 들 주 한Rudanko(1980) (49) ‘

본래 수량 사 사 어(quantifier) motivational adverbs

어 진 것7) 보 다고 말한다 그는 한 에 는 비운’ . (48)

들 비 어 라고 말할 수 에(non-operator) (non-negative phrase)

니다 라고 말한다 비운 어 들‘ (not even negative)' . , (48)

미 미 가진다는 것 다 그러므 비운 어 들 다 에.

처럼 미 가진 어 들 다시 쓰여질 수 다.

(50) a. not long ago = a short time ago

b. not long after = a short time later

c. not long before = a short time before

d. not far away from here = near here

e. not far away = near

f. not infrequently = frequently

g. not unnaturally = naturally

h. not unreasonably = reasonably

i. not uncommonly = commonly

j. not unsurprisingly = surprisingly

k. not unexpectedly = expectedly

처럼 어 가진 어 들 미 가지고 에 처럼 다시(not) (50)

7) principally composed of adverbials with an overt or inherent quantifier and motivational adverbs
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쓰여질 수 다는 것 비운 들 어 가지고 지만 미not ,

니라는 것 말해주는 것 다(negative) .

운 비운 다 차 는 운 는 지시 능 할 수(referential)

없지만 비운 들 지시 능 할 수 다는 것 다 같, . not long ago

비운 는 특 한 순간 말하지만 과 같 운 는 그 지 다 다, not often .

살펴보 .

(51) a. In no clothes does Mary look attractive.

b. In no clothes, Mary looks attractive.

(Rudanko 1980)

(52) a. In not many years will Christmas fall on a Sunday.

b. In not many years Christmas will fall on a Sunday.

(Lasnik 1972)

에 가 운 능 할 그것(51) negative PP in no clothes

건 거 해 할 수 고 어(quantificational) , in no

는 체에 향 미 다 가 슨 지라도 그 는 결코clothes . (Mary ,

매 보 지 는다8) 그러 어 가 운 능 하지). PP

어 는 체에 향 미 지 못하는 는, “

지 는 매 어 보 다Mary .9) 라는 술 해” (predicative

가지게 다 에 도 도 시키는 운reading) . (52a) in not many

는 사건 에 한 미가 강하지만 도 시키지 는 에years (event) , (52b)

비운 는 특 한 시 가리킨다 비운in not many years . , in

8) ‘whatever clothes Mary may wear, she never looks attractive.'
9) 'Mary is attractive naked.'
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가 지시 능 하고 다는 것 다 그러므 지시not many years .

는 운 는 립할 수 없는 가지고 다고(referentiality) (compatible)

말할 수 다.

한 과 에 처럼 가진 어 가 에(51) (52) ,

타났 도 상 어 느냐 그 지 느냐에 해 그 미 해

결 도 한다.

(53) John would be happy with no job.

미 가지고 는 는 다 처럼 가지 미(53) ,

해 어질 수 다.

(54) a. There is no job such that John would be happy with it.

b. John would be happy if he had no job.

처럼 에 어는 에 처럼 역(53) (54a) (wide scope)

가질 수 고 에 처럼 역 가질 수도(54b) (narrow scope)

다 러한 역 어 어 만들어진. (scope) with no job

에도 어질 수 다(55a,b) .

(55) a. With no job would John be happy.

b. With no job, John would be happy.

에 처럼 어 처럼 주어 동(53) (55a,b) with no job (55a)

사가 도 는 만들 도 하고 처럼 도 가 지 는 만들(55b)
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도 한다 는 에 처럼 역 해본다 는 어가. (54a,b) , (55a)

역 갖는 고 는 어 가 역 갖는, (55b)

라고 말할 수 다.

(56) a. Not long ago there was rain falling.

b. In no time there will be rain anywhere else.

에 볼 수 듯 어 가진 시간 사어 는 도(56a,b)

키지 는다.

(57) a. Not even then was there rain falling.

b. At no time was there rain falling.

그러 과 달리 어 가진 시간 사어 가(57a,b) (56)

어 도 키고 다 는 과는 달리. (57a,b)

라는 것 타내는 것 다(56a,b) .

들 차 는 는 다 사 허(57a,b) (indefinite quantifiers)

하지만 는 다 사 허 하지 는다는 것 다(56a,b) .

(58) a. Not even then was there any rain falling.

b. *Not long ago there was any rain falling.

c. At no time will there be any rain even there.

d. *In no time there will be any rain anywhere else.

처럼 도 시키는 과 주어 동사 도 시키지, -
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는 그 특 에 어 본질 다 다고 할 수 다.

과 달리 질 갖는 어 가 다하 라도

에 처럼 그 미가 다 주어 동사 도 가 생하지 는다, - .

한 술 에 만 쓰 수 는 단 어 들과 함께 쓰

수 는 는 체 하지 에 미,

라는 것 뜻한다.

한 지 한 것처럼 주어 동사 도 키지 는 어Haegeman -

는 주어 동사 도 키는 어 달리 운 능 수행하지-

못한다 운 능 수행하지 못하는 비운 들. (non-operator)

미 가진 어 들 다시 쓰여질 수 에 들 어, not

가지고 지만 엄 말해 니라는 것 말하는 것 다 한 운, .

냐 비운 냐 하는 것 지시 능 할 수 느냐 없느냐 차

생시키고 는 미 차 함께 주어 동사 도 생에 한 차 도 가, -

다 그리고 역에 라 주어 동사 도 가 어 도 하고 어 지. -

도 하는 는 없 도 했다 과는 다 러한.

특징들 에 만 주어 동사 도 가 어 지 는-

지 해 다.
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어 어 도.Ⅲ

과 같 태가 포함 어 다 할지라도 든no not

어 들 미 가지고 수는 없다.

는 도 하는 가 단지 사 에 해Liberman(1974)

지 고 체 미 해 결과에 해 결 도 한다고 강 한다.

다 살펴보

(59) a. Seldom have I seen a crocus bloom in January.

b. In no time John was out the door.

c. *In no time was John out the door.

(Liberman 1974)

에 체에 한 미 갖는 에(59a) seldom , (59b)

해 고 다 과 같 시 어는 연한in no time . seldom

어 들과 많 역 공 한다 에 같 동 한 어. (60)

도 는 과 도 는 는 에 사 어 질 수도 다.

(60) a. With no job would John be happy.

b. With no job, John would be happy.

(Liberman 1974)
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에 시들 어 가 단지 통사 특징에 하여(60)

규 뿐만 니라 미에 라 도 규 수 시하고

다.

사실 하여 에 는 말 료, BNC ICE-GB 10)에

근거하여 어 도 에 어 내는 들에 하여

보도 하겠다.

에 언 료 사 여러 료에 근거하여 도BNC ICE-GB

다 과 같 하 다 필수 어 도 택 어: ,

도 가 어 도, .

에 어 도 료가 하여 주 료ICE-GB BNC

참 하 개 시들 탕 어 다 에 같696 (61)

하 다.

어 도 가지(61)

10) 는 억 어 에 한 료 는 만 어BNC 10 British National Corpus , ICE-GB 100

말 에 한 료 미한다International Corpus of English at Great Britian

시

1 필수 어 도

Not until , Seldom, Never, Nowhere,

Not only, Only when, No longer, Not merely,

Neither, Under no circumstances,

In no circumstances, No more,

Little, Nor, On no account,

Not since, In no sense, In no case,

In no way, In no instance, In no area

2 택 어 도 Not often, Only once,
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택 어 도 역과 역 도

하는 역 가지고 다 에 필수 어 도 과 가 어. ,

도 직 하 역만 지니게 다 필수 어 도 경우.

에 하는 들 매우 다 하게 재하는 러한 특 하게,

보도 하겠다.

필수 어 도A.

필수 어 도 어 항상 에 미

체에 하여 달하고 하여 동사가 동하는,

어 도 어 낸다 만 내에 역 재함에도 하고.

어 한 도 도 어 지 는다 그 미는 연스러워 진다.

(62) a. Not until 1754 did Bambini's troupe finally leave.

b. Until 1754 Bambini's troupe did not finally leave.

(63) a. Not long after, he was teamed up with his terrible tempered

twin in Gunfight at the OK Corral for director John Sturges.

b. Not surprisingly her nerves jangled.

Only then, Not far away

3 가 어 도
In no time, Not long after,

With no+ NP, Not surprisingly
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에 시 단하 능 비도 향Not until (62a)

가지고 지는 다 만 다 리 어 다 우리는 쉽게. not until ,

에 어 역할 하고 다는 것 해할 수 다not until 11).

그러 에 같 들(63) not long after not surprisingly

체에 하여 미 달하고 지 에 든 사 들

같 해 는 것 니다 는 하는 역 재가.

는 체 미에 라 단 어 지 미만

단 어 는 다는 것 미한다.

는 는 특 한 강 미 수 하고 고 는 어nor

경우에 사 어 진다 그러 사 지 사 지에 한.

12) 하고 다 한 것 한 시에 보여지는 것과. nor (64)

같 주어 동사 도 러 키고 다는 다- .

(64) a. Nor did it involve the intense patriotism of the old city state.

(ICE-GB:W2A-001 #102:1)

b. He could not lose, but nor could he win. (BNC CBN 860)

보 사가 닌 어 하는 어 간주하는(58b) nor

것 합하다고 볼 수 다.

11) 만 에 어 역 어 하는 사 식 다 에 시until , ( )ⅰ

같 지 닌지에 한 과 에 사 태 러 킨다not .(KÖ

nig 1988)

( ) a.. Not until this month has there been any concerted attempt to set the record straight.ⅰ

b. Until this month, there hasn't been any concerted attempt to set the record

straight.

12) 는 가 에 보여지는 것과 같 사 에 하는 것 지 어 에 하는Culicover(1999) nor ( )ⅰ

것 지에 한 하고 다.

a. .... CONJ [+neg] [XP [Spec nor [+neg]] NEG IP]

b. . nor [XP [Spec OP [+neg]] NEG IP]…
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연 에 어 도 하게 들어 는

어 에 하여 어 다고 어지지만 말 심 사에 하,

그리고 같 그 지 경우도 재한다는only+XP, not only, not merely

것 견할 수 다 항상 체에 하여 한 도. only when

시 미 달하고 다13).

에 볼 수 듯 항상 에 라다니 만 가(65) when , wh-clause

에 라 게 는 도 키는 주 가 다only only . only when

특 시 시 에 어 한 도 어 지 것 수 다.

(65) a. Only when we are more aware of our personal attitudes can we

become active in confronting ageism wherever it is encountered.

(BNC B01 274)

b. Only when we are more aware of our personal attitudes can we

become active in confronting ageism wherever it is

encountered.

다 들여다보 에 시 에 같 어, only+XP (66)

도 에 다는 것 수 다 가 하게 미. only

달하고 지는 지만 내에 주어 동사 도 하고 다- .

(66) a. Only in Church Terrace would I be embarrassed.

13) 특 는 가지 지니고 다 하 는 고 다 하 는only .

다.

( ) a. Only love counts.ⅰ

b. Love counts.

c. Nothing distinct from love counts. (Horn 2006)

주어 생 는 든 에 하여 단 시하는( c)ⅰ

사 에 가 없는 사 다( b) only .ⅰ
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(ICE-GB:S1A-032 #040:1:A)

b. Only in Britain within the European Community are all sixteen

and seventeen-year-olds offered two years of training if they

're not staying on at school.

(ICE-GB:S2B-035 #043:1:A)

는 가 보 시하는 능 한다 들에not only not merely .

어지는 에는 하게 드러 는 미가 재하지는 느다 러한clause .

들 필수 어 도 에 어 상 시하고 다 는.

는 어 한 어 없는 상태에 도 어 도 생겨 수

다는 것 미한다 시에 볼 수 듯 는. (66) not only not merely

독 청 에게 맞 고 는 것 단할 수 다.

(67) a. Not only was it a new and smart coup style, but it also had

front-wheel-drive.

(ICE-GB:W2B-037 #087:1)

b. Not merely is his work increasingly slovenly but his manners

are unsatisfactory,'; Wheeler continued as though the Dean and

the Archdeacon had not spoken.

(BNC H8B 236)

에 시 같 다 필수 어 도 어들 동 한

가지고 다.: seldom, neither, under no circumstances, in no

circumstances, on no account, no more, no longer, not since, little, never,

nowhere+PP, in no sense, in no case, in no way, in no instance, in no
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경우 같 들 항상 체에 한 미 만들어area. (68)

내고 다 들 사 체에 한 역.

하 들 사 상 에 도 가 생 지 는다 체 미가,

어색하게 다.

(68) In no circumstances should communications be sent to the

prisoner.

(BNC A03 560)

하 필수 어 도 들 미,

내포하고 라 는 닌 꾸어 다 그러clause .

말 심 에 는 는 미에 독 는, not only not merely

청 에 맞 고 심 고 다 어 는 한 도. only+XP

시 미 가지고 다.

택 어 도B.

택 어 도 란 도 가 는 경우 도 가 어 지 는 경우

가지고 는 것 다 러한 도 미는 는 가지고.

는 어 에 해 결 어진다.

는 게 는 어 들 가지 주Rudanko(1982)

하 도 키는 간주하 다, not often .

그러 에 시 에 보 에 에(69a) not often not (69b)

는 해 는 것과 달리 체에 하여not often

미 달하고 다 특 에 는 는 도 가 지. (70) it is not
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별할 수 고 해할 수 는 만들어 주고 다 러한 말often .

심 연 는 어 도 에 연스러운 료 찾 볼 수 도

도 주고 다.

(69) a. Not often are authors of BMJ papers arrested by the fraud

squad, but this is what happened to the authors of the paper on

p 691.

(BNC FT3 126)

b. Not often you get someone braking like that on Main Street.

(BNCC86 2550)

(70) (it is) not often you get someone braking like that on Main Street.

뿐만 니라 에 시 에(71a) not often (72b) not

보다 강한 과 주 에 주고 한 사 에 주 한 보often

미리 공하고 다.

(71) a. Not often do I go to the movies

b. I do not get to the movies often.

는 어 도 에 는 하게 사 지는 지만 어not far away

한 에 시 에 같 도 키고 다 에 시(72a) . (72b)

는 단거리 과 같 해 어지고 는 는not far away ,

어체가 닌 어체에 어울리는 다.
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(72) a. Not far away is the largest of the ninety-nine sparkling coral

islands off Malaysia's western coast, the Island of Langkawi.

(BNC EET 666)

b. Not far away I caught, from the corner of my eye, the

flickering movement as a ringed plover scudded and ran

among the sea-pinks.

(BNC CKF 443)

미 언 했듯 도 키는 어 한 들 한,

미가 없 도 도 하고 다 에 시 에 는. (73a) only once

어 한 특 시 시간에 어 한 도 어 지 것 해 어지고

는 는 한 도 내포 미 달하고 다, .

에 시 에 에 별 어지는(73b) once-clause

역 미에 향 주고 다는 것only main clause

타내고 다 에 에 시 에 는 한 고. (74) only once

한 시 보다는 들어 when14)과 같 다 상 미하고

에 도 만들어 내지는 고 다.

(73) a. Only once we were inside did we appreciate the immense scale

of Wolio.

(BNC FEP 1531)

b. [Only [once we were inside] did we appreciate the immense

scale of Wolio.]

14) 가지는 시 에 하여 사 어 지고 능 주 지니고 다when . (Huddleston et al.

그 가 언 가는 다는 시 에 한 내 하고 다2002) ( ) .ⅰ

( ) When is she leaving?ⅰ
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(74) a. Only once it had looked real: when we flew back one night

from a blazing Hamm at twenty feet in the moonlight.

(BNC B0U 679)

b. [ [Only once] it had looked real: when we flew back one night

from a blazing Hamm at twenty feet in the moonlight.]

에 시 에 한 어 특 한 시 에 하여(75a) only then

미하고 므 한 미 타내 한 어 미 뜻하지는

고 지만 에 에 어느 시 든지 는, (75b) only then

시 미 해 고 다.

(75) a. Only then would Thomas believe.

(BNC ADE 636)

b. Only then I realized that Ron Gibbs had just joined us.

(BNC H0C 644)

에 살펴본 같 어 도 가 어 거 어 지 는 것에 한,

역에 하여 결 어 진다고 볼 수 다 에.

언 필수 어 도 과 달리 택 어 도 에

어 들 체에 하여 미 달할 수도 지만 단지

한 가 거 라 는 에 하여 맞 수도 다 게다가.

말 심 사 료에 하 는 어 들 사,

헌 에 언 어진 들 택 어 도 만들어

내게 다.
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가 어 도C.

가 어 도 에 는 주어 동사 도 가 어 지 는다- .

는 사 어 들 에 는 같Rudanko(1982) not+ (76)

미 가지고 지 다 러한 들 도 키는

역 역할 하지 는다고 했다 러한 언 많 도 에.

경우 하고 다.

사 가 미 가지고 지(76) not +

a. Not long ago= a short time ago

b. Not long after=a short time later

c. Not long before=a short time before

d. Not far from here=near here

e. Not far away=near

f. Not infrequently=frequently

g. No unexpectedly=expectedly

h. No unnaturally=naturally

i. Not unreasonably=reasonably

j. Not uncommonly=commonly

어 들 가지고 는 미는 그들 해 는

내에 한 다 그 특 들 어 들 억 상phrase .
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가지고 15) 사실 술 해 그리고 주어 동사, , -

도 가 어 평 규 할 수 다.

경우 어 는 미 가지고 지 다 만 도 가in no time , .

어 다 어체가 어 하는 것 다 에 는, (77)

에 시 어 다 러한 상. not long after, not surprisingly, with

경우에 도 타 다 는 운 가지고 는no+NP . not long after

는 해 어 진다soon, in a short time, before long .

(77) a. In no time he had calls from husky security officers who liked

to be called Marcia.

(BNC CAT 979)

b. In no time had he calls from husky security officers who liked

to be called Marcia?

(78) a. Not long after, he was teamed up with his terrible tempered

twin in Gunfight at the OK Corral for director John Sturges.

(BNC CDG 1431)

b. Not surprisingly] her nerves jangled. (BNC JY8 3713)

c. With no native capability for remote administration and

maintenance, it will be difficult to set up NT servers in

locations without a skilled administrator.

(BNC CSL 370)

15) 도 억 상 가지고 지 는 비도 어 억 상에comma

가지고 다. (Liberman 1974).

한 에 해 언 하고 다 어 는 어 는 별개 어KÖ nig(1988) :

어지는 에 역 지닌 하 어 진다.

( ) a. /With nó job would John be happy/ⅱ

b. /With nó job/ John would be háppy/
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결Ⅳ

어는 주어 동사 가지고 지만 가 는 도- ,

상 어 가 재한다 본 에 는 에 도 특 어가.

동하 생하는 어 도 에 하여( : Fronted)

보 다.

에 는 러한 도 어떻게 어 는지에 한AⅡ

도 과 살펴보 다 니코 동사 에. A. Ek. and J. Robat(1993)

동사 내포 지 맨 에 뜻 담 가be

원 하여 어순 도 어 한다고 했다 는 가. Emonds(1976)

상 에 맨 동할 수 쉼 없 주 에 연결 는

하여 도 가 어 다고 하 다 한 는 미상. Quirk et al(1985)

어 어 들 도 도하고 러한 어 에 어SAI

어체 거 웅변 라고 주 한다 에 는. (2001)

수식하는 미 타내는 사 가 에 수식함 하여

도 가 어 는 도 (attracted negative inversion)

라고 하 다.

에 는 어 에 해 도 가 는 과BⅡ

누고 과 가지고 는 고 미 차

가 엇 지에 해 살펴보 다 그리고 과 같.

어 처럼 보 지만 주어 동사 도 키지 에,

과는 다 보 한다고 시하 다 가 시. Qurik et al.(1985)

한 과 특징 살펴보 고 것 어 에도,

수 하 다 한 태 어 지니고 지만 미.

미 가지는 어 가 어도 주어 동사
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도 가 생하지 는 시하 다 그리고 과.

단 과 비단 차 통해 살펴보고 주어 동사 도 는 비,

단 에 만 타 다고 하 다 태 어 가 재하는 것.

과는 상 없 미 냐 냐에 라 주어 동사 도 가,

생하 도 하고 하지 도 하는 상 가 타 는 통해 타내었, only

다 가 었 태 는 어 가지고 지 지만. only ,

미 미 타내는 경우에 주어 동사 도 상 생시킨

다는 것 살펴보 다 한 과 시한. Rudanko(1980) Haegeman(1995)

과 여러 특징들에 해 도 살펴보 다. Lasnik(1972)

시한 운 비운 그리고Rudanko(1980) (operator) (non-operator)

에 도 과 차 살펴보 다 마지막referentiality .

역 어떻게 하느냐에 라 과(scope) ,

해결한다는 지 살펴보 다.

에 는 말 료 그들 각각 특징들 언 다 도.Ⅲ

도 택 도 도 등 가지 다 도 시 에, , 3 .非

한 는 주 미 가진다 경우 한. In no time, not long after ,

어 가 재함에도 비도 가 생 는 는 에 한 어,

미는 어 가 니라 체 미 통해 어 함 미한다. Rudanko

는 직 도 하는 사 하지만 말 료에 그것(1982) not often ,

도 비도 가지는 것 다 한 연 상 게. , ,

도 시키는 는 항 니라 사 다 특. , not

들 내포 미 는 비 미 가짐에only, not merely, only+XP

도 하고 도 시킨다는 에 주 할 만하다 것 어, .

도 니라 강 질에 해 다

함 시사하 다.
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